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m NORMAL SALINE B. BRAUN FLUSH SYRINGE
"0.9% Sodium Chloride Solution"

DESCRIPTION

OVERDOSAGE

Normal Saline LV. Flush Syringe is available in different volumes. It is sterile,
preservative free, non-pyrogenic aqueous isotonic solution of Sodium
Chloride. Each mL contains 9mg/mL of sodium chloride. The total osmolar
concentration of solution is 0.31mOsm/mL (calc). The pH of the solution
is 4.5-7.0.

CLINICAL PHARMACOLOGY

Normal Saline LV. Flush Syringe is a sterile aqueous solution having
approximately the same osmotic pressure and composition as extracellular
fluids. It is non-irritating to the tissues.

INDICATIONS AND USAGE

For use as a sterile isotonic solution for flushing compatible intravenous
tubing and / or indwelling access devices only.

CONTRAINDICATIONS

Hypernatremia and fluid retention, when the administration of sodium or
chloride could be clinically detrimental

PRECAUTIONS

Caution must be exercised to avoid any contact between Normal Saline
Flush Solution and incompatible drugs. Consult appropriate literature for
compatibility data before flushing the catheter containing drug product,
with Normal Saline LV. Flush Syringe. Do not administer if a precipitate
appears, or if solution is discolored, cloudy, or hazy, or if the syringe is
damaged. For single use only. Discard unused portion. Not for sterile field.

ADVERSE REACTIONS

None known from use in these quantities.

None known from use in these quantities.

STORAGE

Do not use if solution is discolored, cloudy, hazy, or contains a precipitate,
o if the syringe is damaged. Store at 25°C (77°F); excursions permitted to
15°-30°C (59°-86°F). Do not freeze.

WARNING

Re-use of single-use devices creates a potential risk of patient or user. It
may lead to contamination andfor impairment of functional capability.
Contamination and/or limited functionality of the device may lead to injury,
iliness or death of the patient.

DIRECTIONS FOR USE

Use proper aseptic technique throughout the procedure

Solution and fluid path are sterile and non-pyrogenic if tip cap is in place,

syringe is intact and there is no evidence of leakage.

1. Inspect plastic wrapping. Do not use if the wrapping is damaged or not
intact.

. Remove plastic packaging.

. Inspect if solution is clear, tip cap is in place, syringe is intact and there
is no evidence of leakage. Do not use if solution is cloudy or contains
particulate matter or if the syringe is damaged or not intact.

4. Depress plunger with tip cap on to release the stopper seal.

5. Remove tip cap. Hold syringe unit upright and expel any air bubble if

present. Syringe is now ready to use.

6. Attach a compatible hypodermic needle or needle free device

7.Use in accordance with intravenous tubing or indwelling device

manufacturer's recommendation.

Discard empty unit after use. Discard any unused portion. Do not reuse

disposable syringe.

. Following your facility's policies and procedures for flush administration,
administer the required volume of saline flush.
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DRUG ABUSE AND DEPENDENCE

Not Applicable.

R ion: A slower administration rate is recommended to
minimize a possible unpleasant taste patients may experience
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Please follow the instructions for use
Achtung, Gebrauchsanweisung beachten!
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